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Deutsch

/A  Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

Montagehinweise
* Die Armatur muss nach den giiligen Normen montiert,
gespilt und geprift werden!

* Achtung! Bei 5 Liter Geréten darf die Auslaufleistung
am Mischer 5 |/min nicht ibersteigen. Gegebenenfalls
Wasserzufuhr am Eckventil regulieren.

Technische Daten

\

Wartung (siehe Seite 38)

* Rickflussverhinderer miissen geméf3 DIN
EN 1717 regelmaBig in Ubereinstimmung
mit nationalen oder regionalen
Bestimmungen (DIN 1988 einmal
jghrlich) auf ihre Funktion geprift werden.

Wird der Strahlformer gewechselt, muss
ein fir diese Armatur zugelassener
Strahlformer verwendet werden.

Betriebsdruck: max. 1 MPa MaBe (siehe Seite 35)
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5MPa )
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI} 0\@ Serviceteile (siche Seite 37)
HeiBwassertemperatur: max. 80°C \@
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C . ) )
Durchflussleistung: max. 5 |/min @\ Bedienung (siche Seite 36)
Beim Aufheizen des Wasserspeichers fritt am
Auslauf Tropfwasser aus.
mbolerklarun . .
Symbolerkldrung @ Reinigung
‘&f Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden! Reinigung siehe beiliegende Broschire.
Stérung Ursache Abhilfe
Wenig Wasser - Strahlformer verkalkt, verschmutzt - Strahlformer reinigen, ggf.
austauschen

- Schmutzfangsieb in den Eckventilen - Schmutzfangsieb reinigen /

verschmutzt. austauschen
Armatur schwergdngig - Kartusche defekt, verkalkt - Kartusche austauschen
Armatur tropft sténdig bei - Kartusche defekt - Kartusche austauschen
ausgeschaltetem Wasserbereiter
Wasseraustritt im Bereich des - O-Ring defekt - O-Ring austauschen

Schwenkauslaufes

Wasseraustritt am Befestigungsschaft - O-Ring am Anschlussschlauch defekt - O-Ring austauschen

Wasseraustritt unter dem Griff - Kartusche defekt

- Kartusche austauschen

\3§ Montage siehe Seite 31



Francais

/A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Instructions pour le montage
¢ La robinetterie doit étre installée, rincée et controlée
conformément aux normes valables!

* Attention! Sur les chauffe-eau a contenance de 5 litres
le débit ne doit pas dépasser 51/min, dans ce cas 14,
réduire le débit avec le robinet d'arrét et d'équerre.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Température d’eau chaude: max. 80°C
Température recommandée: 65°C
Débit: max. 5 |/min

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

\

* Les clapets anti-retour doivent étre
examinés régulierement conformément
& la norme EN 1717 ou conformément

Entretien (voir page 38)

aux dispositions nationales ou régionales
quant & leur fonction (au moins une fois
par an).

Si " on change le aérateur, il faudra
utiliser un aérateur normalisé pour cette
robinetterie.

Dimensions (voir page 35)
Piéces détachées (voir pages 37)

Instructions de service (voir page
36)

Le mitigeur goutte lorsque le chauffe-eau
monte en température.

Nettoyage

Pour les conseils d’entretien, voir la brochure
ci-jointe.

Dysfonctionnement Origine Solution
Pas assez d “eau - Mousseur entartré ou encrassé - Nettoyer le mousseur ou le changer
éventuellement
- Filtre du robinet d'arrét encrassé. - Nettoyez / changez le filtre
Dureté de fonctionnement - Cartouche défectueuse, entartrée - Changer le cartouche

Le mitigeur goutte sans arrét avec un - Cartouche défectueuse

chauffe-eau hors-service

- Changer le cartouche

Fuite & I'embase du bec - Joint torique défectueux

- Changer le joint torique

Fuite & la fixation sous le mitigeur - Joint torique sous les flexible de - Changer le joint torique
raccordements défectueux

Fuite d“eau sous la poignée - Cartouche défectueuse

\3§ Montage voir page 31

- Changer le cartouche



English

A  Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent

crushing and cutting injuries.
Installation Instructions

Maintenance (see page 38)

* The fitting must be installed, flushed and tested after .

the valid norms!

* Important! With water heaters of 5 liters the flow rate
at the mixer should not exceed 5 |/min.

* In this case the flow rate must be reduced at the

isolation valve.

Technical Data

Operating pressure:
Recommended operating pressure:
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Hot water temperature:
Recommended hot water temp.:
Rate of flow:

Symbol description

‘&f Do not use silicone containing acetic acid!

Fault

max. 1 MPa

0,1 - 0,5MPa LM\%

e
max. 80°C @@

The non refurn valves must be checked
regularly according to DIN EN 1717 in
accordance with national or regional
regulations (at least once a year).

When changing the spray former, it is
imperative to use one made for this type
of mixer.

Dimensions (see page 35)
Spare parts (see page 37)

Operation (see page 36)

When the storage tank is being heated, the

spout will drip.

max. 5 |/min

Cause

Cleaning

Cleaning recommendations, see enclosed
brochure.

Remedy

Insufficient water

- Spray former calcified, dirty

- Clean spray former, exchanging if

necessary

- Filter at the isolation valves soils.

- Clean the filter / exchange filter

Mixer stiff

- Cartridge defective, calcified

- Exchange cartridge

Mixer dripping constantly with water
heater switched off

- Cartridge defective

- Exchange cartridge

Water escaping in area of swivel
spout

- O-ring defective

- Exchange O-ring

Water escaping at the threaded
base

- O-ring at the connection hose
defective.

- Exchange O-ring

Water escaping bels ow handle

=

- Cartridge defective

- Exchange cartridge

Assembly see page 31



Italiano

/A Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Istruzioni per il montaggio

* La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata
secondo le istruzioni riportate!

* Attenzione! Nel caso di apparecchi da 5 litri
I'erogazione del miscelatore non deve superare i 5 1/
min. Eventualmente strozzare |'alimentazione d'acqua
del rubinetto a squadra.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura dell’acqua calda: max. 80°C
Temp. dell’acqua calda consigliata: 65°C
Portata di erogazione: max. 5 |/min

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!

\

G

Manutenzione (vedi pagg. 38)

¢ La valvola di non ritorno deve essere
controllata regolarmente come da DIN
EN 1717, secondo le normative nazionali
e regionali (almeno una volta all’anno).

* Se si cambia il rompigetto, per questo
rubinetto deve venir usato un rompigetto
idoneo.

Ingombri (vedi pagg. 35)
Parti di ricambio (vedi pagg. 37)

Procedura (vedi pagg. 36)
Durante il riscaldamento del serbatoio
d’acqua all’uscita si ha uno stillicidio.
Pulitura

Suggerimenti per la pulizia: vedi il prospetto
accluso.

Problema Possibile causa Rimedio
Scarsitd d'acqua - diffusore del getto difettosa, pieno - Pulire oppure sostituire il diffusore
di calcare del getto

- Filtro sporco nelle valvole ad

- Pulire / sostituire il filtro

angolo.
Miscelatore duro - Cartuccia difettosa - Sostituire la cartuccia
Il miscelatore perde acqua di - Cartuccia difettosa - Sostituire la cartuccia
continuo con la caldaia spenta
Perdita di acqua intorno - O-ring difettoso - Sostituire |'o-ring
all'erogazione girevole
Perdita di acqua al set di fissaggio - O-ring al raccordo flessibile - Sostituire |'o-ring
difeftoso
Perdita d’acqua al di sotto della - Cartuccia difettosa - Sostituire la cartuccia

maniglia

\3§ Montaggio vedi pagg. 31



Espaiiol

Indicaciones de seguridad

A

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

Indicaciones para el montaje

El grifo tiene que ser instalado, probado y testado,
segln las normas en vigor.

jAtencién! En caso de utilizar un calentador de 5
litros de capacidad el caudal de agua que pasa
por el mezclador, no debe superar 5 |/min. En caso
necesario, disminuir la entrada del agua por medio
de la llave de escuadra.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1 - 0,5MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura del agua caliente: max. 80°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

Caudal méximo: max. 5 |/min

Descripcion de simbolos

Problema

No utilizar silicona que contiene acido
acéticol

Causa

\

W
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Mantenimiento (ver pdgina 38)

* Las vdlvulas anti-reforno tienen que
ser controladas regularmente segin la
norma DIN EN 1717, en acuerdo con
las regulaciones nacionales o regionales
(una vez al afio, por lo menos).

* En caso de cambiar el aireador, hay que
utilizar un aireador adecuado para este
tipo de griferia.

Dimensiones (ver pdgina 35)
Repuestos (ver pagina 37)

Manejo (ver pdgina 36)

Al calentar el depésito de agua suelen
desbordarse de la salida siempre unas
gotas de agua.

Limpiar

Para las instrucciones de limpieza, ver el
folleto adjunto.

Solucién

- Formador de chorro ensuciado,
calcificado

Sale poca agua

- Limpiar o cambiar el formador de
chorro

- Filtro colector de suciedad en las
vélvulas angulares ensuciado.

- limpiar/cambiar el filtro

Manecilla va dura - cartucho dafado

- cambiar el cartucho

Grifo pierde continuamente agua - cartucho dafiado

con calientaaguas apagado

- cambiar el cartucho

Pérdida de agua en el cafo giratorio - junta dafiado

- cambiar juntas

- Dafios en la junta de la conexién

flexible

Pérdida de agua en el set de fijacién

- cambiar juntas

Pérdida de agua en el mando - cartucho dafado

) =

- cambiar el cartucho

Montaje ver pagina 31



Nederlands

e b ey . . Onderhoud (zie blz. 38

/A Veiligheidsinstructies ( )

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en * Keerkleppen moeten volgens DIN EN.
snijwonden handschoenen worden gedragen. 1717 regelmatig en volgens plaatselijk

. . geldende eisen op het funktioneren
Montage-instructies :
gecontroleerd worden. (Tenminste een

* Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan keer per jaar).
vervolgens monteren en controleren! * Indien de straalvormer vervangen wordt,
* Attentie! Bij toestellen van 5 liter mag de moet een straalvormer gebruikt worden
vitloopcapaciteit aan de mengkraan niet hoger zijn die is toegelaten voor deze armatuur.

dan 5 |/min. Indien nodig moet de watertoevoer aan
de hoekstopkraan geregeld worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa Maten (zie blz. 35)
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5MPa )
(1 MPa = 10 bar = 147 PI} 0\@ Service onderdelen (zie blz. 37)
Temperatuur warm water: max. 80°C \@
Aanbevolen warm water temp.: 65°C L. )
Doorstroomcapaciteit: max. 5 |/min @\ Bediening (zie blz. 36)
Bij het opwarmen van het waterreservoir

ontsnapt aan de uitloop drupwater.

Symboolbeschrijving

@ Reinigen
‘&f Gebruik geen zuurhoudende silicone! Reinigingsadvies zie bijgevoegde brochure.

Storing Oorzaak Oplossing

Weinig water - Straalopeningen verkalkt, vuil - Straalopeningen reinigen, indien
nodig vervangen

- Vuilvangzeef bij de hoekstopkraan - Vuilvangzeef reinigen / uvitwisselen

vervuild.
bediening zwaar - Kardoes defect of verkalkt - Kardoes uitwisselen
Armatuur drupt altijd bij een - Kardoes defect - Kardoes uitwisselen
vitgeschakelde boiler
Lekkage tussen aansluiting vitloop en - O-ring defect - O-ring vitwisselen
kraanhuis
Lekkage op montageschacht - O-ring van aansluitslang defect - O-ring uitwisselen
Lekkage op greep - Kardoes defect - Kardoes vitwisselen

\3§ Montage zie blz. 31



Dansk

A

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at

undgé kvaestelser og snitsar.

Monteringsanvisninger

skylles igennem og afpraves.

Sikkerhedsanvisninger

Ifelge gaeldende regler, skal armaturet monteres,

\

Advarsell Ved 5 litres beholdere mé udlgbsydelsen

ved héndvaskarmaturet ikke overstige 5 liter/min. |
modsat fald drosles vandet ved vandtilfarslen ved

hjerneventilen.

Tekniske data

Driftstryk:

Anbefalet driftstryk:

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Varmtvandstemperatur:
Anbefalet varmtvandstemperatur:
Gennemstremnigskapacitet:

max. 1 MPa
0,1 - 0,5MPa

W

max. 80°C 0@@

max. 5 |/min

Service (se s. 38)

Ifzlge DIN EN 1717 skal gennmestremn
ingsbegraensere i overenstemmelse med
nationale regler afpreves regelmaessigt
(mindst en gang om éret).

Ved skift af straleformeren, skal der

anvendes en straleformer, som er
godkendt til defte armatur

Malene (se s. 35)
Reservedele (se s. 37)

Brugsanvisning (se s. 36)

Ved opvarmning af varmtvandsbeholderen

forekommer dryp fra udlgbstuden.

Symbolbeskrivelse .
@ Rengering
Df' md ikke benyttes eddikesyreholdig For anbefalinger il rengaringen, se venligst
silikonel den vedlagte brochure.
Fejl Arsag Hjeelp
For lidt vand - Straleformer forkalket, tilsmudset - Stréleformer renses, skiftes i givet
fald ud
- Smudsfangsierne ved stopventilen er - Renger / udskift smudsfangsi
tilstoppede.
Grebet gér traegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche
Armatur drypper hele tiden ved - Defekt kartusche - Udskift kartusche
slukket vandvarmer
Armaturet dyrpper ved svingtuden. - Defekt o-ring - Udskift o-ring
Armaturet er uteet ved - Defekt o-ring pé tilslutningsslange - Udskift o-ring
befeestelsesdelene
Armaturet drypper ved greb - Defekt kartusche - Udskift kartusche

=

Montage se s. 31



Portugués

/A Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

Avisos de montagem

* A misturadora deve ser instalada, purgada e testada
de acordo com as normas em vigor!

* Atencdo! Nos aparelhos de 5 litros a capacidade
de saida na misturadora ndo pode exceder 5 |/min.
Regular eventualmente a alimentacdo da dgua na
torneira de esquadria.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1 - 0,5MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 80°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C
Caudal: max. 5 |/min

Descricdo do simbolo
Nao utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Falha Causa

\

W
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Manutencéo (ver pdgina 38)

* As vélvulas anti-retorno devem ser
verificadas regularmente de acordo com
a DIN EN 1717 segundo os regulamentos
nacionais ou regionais (pelo menos uma
vez por ano).

¢ Se o emulsor for substituido é necessdrio
utilizar um emulsor adequado para esta
torneira.

Medidas (ver pdgina 35)

Pecas de substituicéo (ver pdgina
37)

Funcionamento (ver pégina 36)
Fuga de gotas de dgua durante o
aquecimento do depésito de dgua.
Limpeza

Consultar a seguinte brochura sobre as
recomendacdes de limpeza.

Solucéo

Agua insuficiente - Emulsor com calcdrio, com sujidade - Limpar emulsor, event. Substituir

- Filiro da torneira de esquadria

- Limpar / trocar o filtro

obstruido.
Misturadora perra - Cartucho defeituoso,calcificado - Substituir o cartucho
Misturadora pinga constantemente - Cartucho defeituoso - Substituir o cartucho

com preparador de dgua desligado

Perde dgua na zona da bica rotativa - O-ring defeituoso

- Trocar o-ring

Perde &gua pela base roscada - O-ring dos tubo de ligacdo - Trocar o-ring
defeituoso
Perde dgua dos manipulo - Cartucho defeituoso - Substituir o cartucho

\3§ Montagem ver pagina 31



Polski

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikng¢ zranien, takich jak zgniecenia
czy przecigcia, podczas montazu nalezy nosié
rekawice.

Wskazéwki montazowe

* Armatura musi byé zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgeych norm!

* Uwagal Przy urzqdzeniach 5-litrowych wydajnosé
mieszacza nie moze przekraczaé 5 |/min. W razie
potrzeby wyregulowaé doptyw wody przy zaworku
kgtowym.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1 - 0,5MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 80°C
Zalecana temperatura wody gorgce;: 65°C
Wydajnosé przeptywu: maks. 5 |/min
Opis symbolu
Nie stosowad silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

Usterka Przyczyna

\

W
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Konserwacja (patrz strona 38)

* Dziatanie zabezpieczen przed
przeptywem zwrotnym, zgodnie z normg
DIN EN 1717 i miejscowymi przepisami,
musi byé kontrolowane (DIN 1988, raz
w roku).

* Przy wymianie ksztattownika przeptywu
nalezy uzy¢ takiego ksztattownika
przeptywu, ktérego uzycie jest
autoryzowane dla danego typu armatury.

Wymiary (patrz strona 35)

Czesci serwisowe (patrz strona
37)

Obstuga (patrz strona 36)
Przy podgrzaniu zbiornika wody przy
wylocie kapie woda.
Czyszczenie

Zalecenie dotyczqce pielegnacii, patrz
dotqgczona broszura.

Pomoc

Mata ilo$¢ wody

- Ksztattownik przeptywu

zakamieniony, zabrudzony

- Wyczysci¢ lub wymienié
ksztattownik przeptywu

- Zabrudzone sitka w zaworkach

kgtowych.

- Oczyscié / wymieni¢ sitko

Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem - Uszkodzony wktad, zakamieniony

- Wymiana wkiadu

Armatura cieknie zawsze przy
wylgczonym podgrzewaczu wody

- Uszkodzony wkiad

- Wymiana wkiadu

Wyciek wody w obszarze wylewki

- Uszkodzony o-ing

- Wymieni¢ o-ring

Woyciek wody przy mocowaniu od

dotu

- Uszkodzony o-ing przy wezu
przytqczeniowym

- Wymieni¢ o-ring

Wyciek wody pod rqczkq natrysku

=

10

- Uszkodzony wktad

- Wymiana wkiadu

Montaz patrz strona 31



Cesky

A

Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdé&nindm

je nutné pfi montdzi nosit rukavice.

Pokyny k montazi

* Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat

podle platnych norem!

* Pozor! U Stilitrovych pfistrojo nesmi vykon vytoku

\

Udrzba (viz strana 38)

* U zpétnych ventild se musi podle DIN

EN 1717 v souladu s ndrodnimi nebo
regiondlnimi predpisy testovat jejich
funkénost (alespon jednou roéné).

* Jeli nutnd vyména tvarova&e proudu, pak

se musit pouzit tvarovaé, ktery je pro tuto

na misici baterii prekrocit 5 |/min. Pfipadné je nutno
regulovat pfivod vody na rohovém ventilu.

Technické Udaje

Provozni tlak:

Doporué&eny provozni tiak:

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody:
Doporugend teplota horké vody:
Protok:

Popis symbolU

4

Porucha

octové!

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny

max. 1 MPa
0,1 - 0,5MPa l%
il
max. 80°C
65°C 0@@

max. 5 |/min

B

amaturu povolen.

Rozmiry (viz strana 35)
Servisni dily (viz strana 37)

Ovladani (viz strana 36)

Pfi zahfivani bojleru vystupuiji na vytoku

kapky vody.

G

P¥i¢ina

Cisténi

Doporuéeni k &isténi viz pfiloZzend broZura.

Odstranéni

Mélo vody

- tvarovaé proudu zanesen vodnim
kamenem, znedistén

- vycistit, popf. vyménit tvarovac
proudu

- Znegistény lapag negistot v
rohovych ventilech.

- vycistit / vyménitn lapa& necistot

Armatura jde zt&zka

- Kartuse je vadnd, zanesend vodnim
kamenem

- Kartusi vyménit

z armatury odkapéva stdle voda i
kdyz je ohFiva¢ vody vypnut

- Kartu3e je vadné

- Kartusi vyménit

vystup vody v rozsahu otoéného
vytoku

- Okrouzek je defektni

- vyménit O-krouzek

vystup vody na upeviiovacim
nésadci

- O-krouzek na pfipojovaci hadici je

defektni

- vyménit O-krouzek

vystup vody pod rukojeti

=

- Kartu3e je vadné

- Kartusi vyménit

Montaz viz strana 31
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Slovensky

!!

A

A\ Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Pokyny pre montaz

Bezpecnostné pokyny

* Batéria sa musi montovat, preplachovaf a testovaf
podla platnych noriem!

* Pozor! U 5 | ohrievacov vody nesmie prietok batérie
prekrogit 51/min. Pripadne nastavte privod vody
pomocou uzatvdracieho ventilu.

Technické Udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevédzkovy tlak: 0,1 - 0,5MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 80°C
Doporugend teplota teplej vody: 65°C

Prietok: max. 5 |/min

Popis symbolov

4

Porucha

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovei!

Pri¢ina

\

W

0@ o

e
G

Udrzba (vid strana 38)

e Pri sp&tnych ventiloch sa musi podla DIN
EN 1717 v sélade s ndrodnymi alebo
regiondlnymi predpismi testovaf ich
funkénost (aspon raz roéne).

* Pri vymene tvarovaéa pridu sa musi
pouzif tvarovaé pripustny pre tito batériu.

Rozmery (vid strana 35)
Servisné diely (vid strana 37)

Obsluha (vid' strana 36)

Pri ohreve nddrze na vodu kvapkd z odpadu
voda.

Cisténi

Odport&anie o &isteni ndjdete v prilozenej
brozire.

Pomoc

Mélo vody !
amefiom

- Tvarovaé pridu znedisteny vodnym - Vy<istif resp. vymenif tvarovaé

pridu

- Filter v rohovych ventiloch

znecisteny

- Vy¢istif alebo vymenif filter

Armatira "chodi" fazko
usadeniny

- Kartuia je poskodend, vépenaté

- Vymenit kartusu

Batéria neustdle kvapkd pri
vypnutom zariadeni na pripravu
vody

- Kartula je poskodend

- Vymenit kartusu

Uhajanje vode ob vriljivem izlivu

- Chybny O krézok

- Vymenit O krozok

Uhajanje vode ob pritrdilnem
nastavku

hadici

- Chybny O krézok na pripojovacej

- Vymenit O krizok

Vystup vody za drziakom

=
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- Kartua je poskodend

- Vymenit kartusu

Montaz vid strana 31
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Pycckumn

/A YxkazaHusa no TexHuke 6ezonacHocTn 3

/\ Bo BpeMs MOHTGXa crefyeT HaaeTb NepyaTkm BO
u3bexXaHMe NPULLEMIEHMS 1 MOPE3OB.

YKa3aHUsa Mo MOHTAXKY

TexHuueckoe ob6cny>xusaHme
(cm. cTp. 38)

* 3awmra obpaTHOro TOKA [OMKHA
perynspHo NpoBepsTbCa (MUHMMYM OBMH
pas & roa) no ctangapry DIN EN 1717

e Cmecutenb nomkeH BbiTb CMOHTUPOBAH MO U1 B COOTBETCTBMM C HAOUMOHAIbHbIMK
AEeNCTBYIOLMM HOPMAM M B COOTBETCTBMM C HACTOSLIEN MK PErMOHANbHBIMW HOPMATUMBAMM
MHCTPYKLUMEM, NPOBEPEH HA FEMETUUYHOCTh M * TMpu 3ameHe Ppopmmposarens
6esynpeutocts paborsi CTPYM HEOBXOAMMO MCMOMNb30BATL

* BHUMAHWME! Ona 5-nutpossix nprbopos dopmmposatens ctpym,
NPOM3BOAMTENBHOCTb BbIXOAA HO CMEcHTENe He NPENHA3HAYEHHDIM ANS 3TON APMATYPbI.

nonxHa npesbiwats 5 n/muH. MNpu Heobxoammoctw

oTperynupyiite MOQaYy BOAbI HA YIMOBOM BEHTME Pasmepei (cm. c1p. 35)

TexHuueckue gaHHbie

Pabouee nasnexme: He 6onee. 1 MlMa N
Pekomennyemoe pabouee nasnenme: 0,1 - 0,5MlMa 0@
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI) \@

Komnnexr (cm. ctp. 37)

dkennyaraums (cm. crp. 36)

TeMmneparypa ropsuet Boabl: He 6onee. 80°C

PeKOMEHIYEMas TeMn. rop. BORbI: 65°C IMpu1 nogorpese BOaSHOTO pesepByapa ms
MponyckHas cnocobHOCTb: He 6onee. 5 n/MuH BrIxona kanaer soaa.

OnucaHue cumeonos Oumncrka

PeKOMeHJJ,C}LlMM no OYUCTKE CM. B

He npumensitte cunmkoH, conepatumi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

npunaraemoit 6poLutope.

HeucnpaeHoctb MpuunHa YcTpaHeHne HeUCNpaBHOCTU
HeLOoCTaTOuHbIM AaBneHune (ecnu - Qopmuposatens cTpym umeet - Ouncrrte hopmupoBarens cTpym,
YCTAH Hanop BOﬂbI) MN3BECTKOBbIE ornoerm/acrpﬂaHeH no Mepe HeO6XOﬂMMOCTM 30MeHuTe

- rpﬂ3eyﬂGBﬂMBOI'OLLlGﬂ CeTka B
YTMOBbIX BEHTUMAX 3ATPA3HEHA.

- Oumcture / 3amenute
rps3eynaenmeatollee cMTo

ApMartypa pabortaer ¢ ycunmem - Kaptpunx HeucnpaseH, 3acopeHue - 3ameHMTe KAPTPMAX
HAKMMbIO

M3 apmarypsl npu noakntoueHHoM - Kaptpmaxk HencnpaseH - 3aMeHuTe KapTPMaX

BOMOHArpEeBATene NOCTOSHHO Kanaet

BOAA

BbIXO.El BOObI B 061'ICICTM NOBOPOTHOIO - YnnotHutensHoe KOnbLO Kpyrnoro
BbIXOOa CeYeHMsa HeMcrnpasHoO

- 3amenuTe YNNOTHUTENbHOE KOMbLO
Kpyrnoro ce4yeHmsd

Beixon Bogsi Y OCHOBOHMA KpenneHusa - YnnotHutensHoe KOonbLo Kpyrnoro
CeYyeHMq Ha COeadMHUTENBHOM
LUNAHre HemcnpasHoO

- 3aMeHuTE YNNOTHMTENbHOE KOMbLIO
KPYTNoro ceyeHms

Bbixon Boabl nog pyukow - Kaptpuax HencnpaseH
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- 3aMeHuTe KapTPMaX

\3§ MoHTax cm. cTp. 31



Magyar

A Biztonsdagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0z&ddsok és vagdsi sérilések
elkerijlése érdekében keszty(t kell viselni.

Szerelési utasitasok

* A csaptelepet az érvényben 1évé eldirdsoknak
megfelelden kell felszerelni, atdbliteni és ellenériznil

* Figyelem! Az 5 literes késziilékeknél a keverd
kifolyételjesitménye nem haladhatia meg az 5 |/perc
értéket. Adott esetben szabdlyozzuk a sarokszelepnél
a vizbefolydst.

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1 - 0,5MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Forréviz h8mérséklet: max. 80°C
Forréviz javasolt h8mérséklete: 65°C
Atfolyési teljesitmény : max. 5 |/perc

Szimbdélumok leirasa

Ne hasznéljon ecetsavtartalmi szilikont!

Hiba Ok

\

G

Karbantartas (lasd a 38. oldalon)

* A visszafolyasgatlék mikédése a DIN
EN 1717 szabvénynak megfeleléen, a
nemzeti vagy terileti rendelkezésekkel
dsszhangban, évente egyszer
ellen8rizendé!

Ha kicseréli a sugérformazét, akkor
ehhez a csaptelephez j6vahagyott
sugarformézét kell haszndlni.

Méretet (ldsd a 35. oldalon)
Tartozékok (lasd a 37. oldalon)

Hasznalat (lasd a 36. oldalon)

A viztérolé felfGtésekor a kifolyénal
vizcsepegés lép fel.

Tisztitas

Az ajdnlott tisztitdshoz lasd a mellékelt
brosorat.

Megoldas

Kevés viz - Sugdrforméazé elvizkdvesedett,
elszennyez8dott

- Sugdarformdzé tisztitésa, adott
esetben cseréje

- A sarokszelepekben lévé
szennyfogé sz(ré elszennyezddott.  cseréje

- Szennyfogé sz0ré tisztitésa /

Nehezen nyithaté a csap. - A kerédmiabetét meghibdsodott, - A kerédmiabetétet ki kell cserélni.

elvizkdvesedett.

A csaptelep kikapcsolt vizkésziténél - A kerdmiabetét meghibdsodott. - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

dllandéan csepeg

Vizkilépés a billenthets kifolyd - TémitégydrG meghibasodott - Témit8gydrG kicserélése
teriletén
Vizkilépés a régzitérodon - Csatlakozétémld tomitégydrije - Témitégydr( kicserélése

meghibdasodott

Vizkilépés a fogantyt alatt - A kerdmiabetét meghibasodott. - A kerémiabetétet ki kell cserélni.

\3§ Szerelés lasd a 31. oldalon
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Suomi

A

A\ Asennuksessa on kaytettéva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

Asennusohjeet

Turvallisuusohjeet

* Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava
voimassa olevien m&drdysten mukaisestil

* Huomio! Viiden litran laitteilla sekoittajasta ulos
tulevan veden m&ard ei saa ylittda 5 litraa minuutissa.
Rajoita tarvittaessa veden tuloa kulmaventtiilillé.

Tekniset tiedot

Kayttspaine: maks. 1T MPa
Suositeltu kéyttépaine: 0,1 - 0,5MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Kuuman veden lampétila: maks. 80°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C
Lapivirtausmaara: maks. 5 |/min

Merkin kuvaus

( Alg kayta etikkahappopitoista silikonial

Hdéirio Syy

Huolto (katso sivu 38)

* Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava
saanndllisesti paikallisten ja kansallisten
madréysten mukaisesti (DIN 1988, kerran
vuodessa).

* Jos vesisuikun muotoilija vaihdetaan, on
kaytettava télle kalusteelle hyvéksyttya
muotoilijaa.

Mitat (katso sivu 35)
Varaosat (katso sivu 37)

Kaytt6 (katso sivu 36)

Vedenvaraajaa kuumennettaessa
juoksuputkesta tippuu vettd.

Puhdistus

Katso puhdistussuositus mukana olevasta
esitteestd.

Toimenpide

Véhan vettd
likaantut

- Suihkunmuotoilija kalkkiintunut,

- Puhdista suihkunmuotoilija, vaihda
tarvittaessa

- Kulmaventtiilien likasihdit

likaantuneet

- Puhdista / vaihda likasihti

Hana on raskaskéyttdinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu jatkuvasti vettd - Patruuna rikki
vedenkésittelylaitteen ollessa

kytkettynd pois paadlté

- Vaihda patruuna

Vettd valuu kédntyvéan juoksuputken
juuresta

- O-rengas on rikki

- Vaihda O-rengas

Vettd valuu kiinnityskauluksesta

- Liitosletkun O-rengas on rikki

- Vaihda O-rengas

Vettd valuu kahvan alta - Patruuna rikki

=
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- Vaihda patruuna

Asennus katso sivu 31



Svenska

/A  Sdkerhetsanvisningar \ Skétsel (se sidan 38)

* Backventilers funktion mé&ste kontrolleras
regelbundet enligt nationella eller
regionala bestdmmelser (DIN 1988 en
géng per ar) i enlighet med DIN EN

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sé att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

Monteringsanvisningar

* Blandaren méste installeras, genomspolas och testas 1717.
enligt géllande féreskrifter.

Onm strélkanalsenheten byts méste en

» OBS! Utfladeseffekten i blandaren f&r inte verstiga enhet som passar till blandaren anvéndas.

51/minut hos 5 liters behéllare. Stall in vattenflodet
vid hérnventilen om detta behdvs.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa . )

Rek. driftstryck: 0,1 - 0,5MPa Matten (se sidan 35)

(1 MPa = 10 bar = 147 PS) -

Varmvattentemperatur: max. 80°C Q Reservdelar (se sidan 37)
Rek. varmvattentemp.: 65°C @@

Genomstrémningméngd: max. 5 |/min

@\ Hantering (se sidan 36)
Vatten droppar frén den utdragbara

blandaren nér vattenberedaren vérms upp.

. I. v, . o
Simbolio aprasymas Rengdring
‘&f Anvénd inte silikon som innehéller &ttiksyral Se den medféljande broschyren for

rengdringsrekommendation

Storning Orsak Atgérd
For lite vatten - Strélkanaler &r téckta av kalk, - Rengér stralkanaler, byt ut enhet om
smutsiga nddvéndigt

- Smutsfilter i hérnventilerna smutsigt. - Rengér / byt ut smutsfilter

Blandare &r trég - Patron defekt, férkalkad - Byt ut patron
Blandaren droppar sténdigt nér - Patron defekt - Byt ut patron
vattnet dr avsténgt

Vatten kommer ut vid den svéingbara - O-ring defekt - Byt ut O-ring
blandaren

Vatten kommer ut vid - O-ring pé anslutningsslang defekt - Byt ut O-ring

monteringsstaget

Vatten kommer ut under greppet - Patron defekt - Byt ut patron

\3§ Montering se sidan 31
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.. Lietuviskai

/A Saugumo technikos nurodymai
A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

Montavimo instrukcija

* Maisytuvas privalo biiti montuojamas, iSleidZiamas ir
patikrinamas pagal galiojanéias normas!

* Démesio! Jei vandens Sildytuvy talpa 5 litrai,
maiSytuvo vandens tekéjimo norma neturéty virsyti
5 |/maziausiai Jei norma virSijama, reikia sumazZinti
kampiniy voztuvy srauto pralaidumag.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1 - 0,5MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Karsto vandens temperatira:  ne daugiau kaip 80°C
Rekomenduojama karsto vandens temperatira:  65°C
Vandens pralaidumas: ne daugiau kaip 5 |/min

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

\

G

Techninis aptarnavimas (Zr. psl.
38)

* Atbulinio voZtuvo apsauga privalo bt
tikrinama reguliariai (maziausiai kartg
per metus pagal DIN 1988) pagal
DIN EN1717 arba pagal galiojanéias
nacionalines arba regionines normas.

Kei&iant ¢iaupq bitina naudokite Sitam
maiytuvui pritaikytq &iaupg.

ISmatavimai (Zr. psl. 35)
Atsarginés dalys (Zr. psl. 37)

Eksploatacija (zr. psl. 36)

Kaitinant vandens talpq ¢iaupas lagés.

Valymas

Valymo rekomendacijas zr. pridedamoje
brogitroje.

Gedimas PrieZastis Priemoné
Per maza srove - Ciaupas uzkalkéjes arba jame yra - Ciaupq isvalyti arba pakeisti
Sivksliy
- Uzsikim3es kampinio ventilio filtras - I3valykite arba pakeiskite filtrg.
Sunkiai sukiojama rankenélé - Kaseté pazeista, uzkalkéjusi - Pakeisti kasete
Uzdarius, maisytuvas nuolat - Kaseté pazeista - Pakeisti kasete

praleidZia vandenj

Prateka vanduo po &iaupu - tarpiné pazeista - tarpine pakeisti
Prateka vanduo per tvirtinimo kotg - Pajungimo Zarnos tarpiné pazeista - tarpine pakeisti
Prateka vanduo po rankenéle - Kaseté pazeista - Pakeisti kasete
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Hrvatski

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Upute za montazu

Sigurnosne upute

* Cijevi moraju biti postavljene, isprane i testirane
prema vazeéim normamal

* Paznjal Kod 5 -itarskih uredaja protok u mjesalici ne
smije prijeéi 5 litara/min. Regulirajte dotok vode na
kutnom ventilu

Tehnicki podatci

Naijvedi dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporuéeni tlak: 0,1 - 0,5MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 80°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C
Protok vode: tlak 5 1/min

Opis simbola

Greska

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Uzrok

W

0@ o

B

G

!

Odrzavanije (pogledaj stranicu 38)

* Ispravnost nepovratnog ventila mora se
redovito provjeravati prema standardu
DINEN 1717 i u skladu sa vazeéim
propisima (najmanije jednom godi3nje).

* Ako Zelite izmijeniti mjenja& mlaza,
potrebno je koristiti mjena& propisan uz
ovu armatury

Mjere (pogledaj stranicu 35)

Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu 37)

Upotreba (pogledaj stranicu 36)
Pri zagrijavanju bojlera na izlazu slavine
pojavit ¢e se kapljice vode

Ciséenje

Upute za Ciséenje nalaze se u prilozenoj
bro3uri.

Otklanjanje

Nedovoljno vode

naslagama kamenca

- Mijenag mlaza je prljav ili zacepljen - Ogistite ili zamijenite mjenjag mlaza

- Ocistite filtar za skupljanje necisto¢e - Ogistite/zamijenite filtar za

u kutnim ventilima

skupljanije necistoée

Rugica se zaglavila
kamenca

- Neispravan ulozak TaloZenje

- Zamijenite ulozak

Slavina kaplie i kad je grija& vode
zatvoren

- Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

Voda izlazi u podrugju rotirajuéih
dijelova slavine

- O-prsten je neispravan

- Zamijenite O-prsten

Voda izlazi na dijelu gdje je slavina

ucvri¢ena neispravni

- O-prsteni prikljuénih crijeva su

- Zamijenite O-prsten

Voda curi ispod rucice

=

- Neispravan ulozak

Sastavljanje pogledaj stranicu 31

- Zamijenite ulozak
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Turkce

/A  Guvenlik uyarilan

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalar 8nlemek icin eldiven kullanilmalidir.

Montaj aciklamalarn
* Batarya gecerli normlara gére monte edilmeli,
ytkanmali ve kontrol edilmelidir!

+ Onenmlil 5 litrelik cihazlarda, mks bataryadaki cikis
gici 5 1/dk’yr asmamalidir. Gerekirse, ara musluktaki
su beslemesini ayarlayin.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1 - 0,5MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Sicak su sicakhig: azami 80°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C
Debisi : azami 5 |/dak

Simge aciklamasi

‘&f Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

\

Bakim (Bakiniz sayfa 38)

e DIN EN 1717 ve ulusal standartlar
dogrultusunda Cek valfler diizenli olarak
kontrol edilmelidir. ( en az yilda bir kez)

 Sprey modil degistirilirse, bu batarya
icin izin verilmis bir sprey modil
kullaniimalidir.

Olcileri (Bakiniz sayfa 35)
Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 37)

Kullanimu (Bakiniz sayfa 36)

Su deposunun isinmasi durumunda, cikistan
su damlalar akar.

Temizleme

Temizlik 6nerisi icin birlikte verilen brosire
bakiniz.

ariza sebep yardim
Az su geliyor - Sprey modil kireclenmis, kirlenmis - Sprey modili temizleyin, gerekirse
degistirin
- Ara musluklardaki filtre kirlenmis. - Filtreyi temizleyin / degistirin
Batarya kullanimi agirlasiyor - Kartus Bozulmus ve kireclenmis - Kartusu degistirin
olabilir
Su hazirlayici kapaliyken batarya - Kartus bozuk olabilir - Kartusu degistirin

surekli olarak su damlatiyor

Déner cikis bélgesinden su cikisi - O-ring arizali - O-ringi degistirin
Sabitleme kutusundan su cikisi - Baglanti hortumundaki O-ring arizali - O-ringi degistirin
Kumanda kolunun altindan su cikisi - Kartus bozuk olabilir - Kartusu degistirin

20
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Romana

A

A\ La montare utilizafi manusi pentru evitarea
contuziunilor si t&ierii mainilor.

Instructiuni de montare

Instructiuni de siguranta

Bateria trebuie montatd, clatitd si verificaté conform
normelor in vigoare.

Atentie! La boilere de apé& de 5 litri debitul apei la
amestecdtor nu trebuie sa dep&seascd 5 |/min. In caz
contrar reglati debitul de apa cu ajutorul ventilelor de
colt.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandaté: 0,1 - 0,5MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 80°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

Debit de apa: max. 5 |/min

Descrierea simbolurilor
‘&f Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

Deranjament Cauza

\

* Supapele de refinere trebuie verificate
regulat conform DIN EN 1717 si
standardele nationale sau regionale
(anual conform DIN 1988).

* Dacd schimbati duza de jet, trebuie sa
utilizati o duzd jet potrivita pentru aceastd
baterie.

Intretinere (vezi pag. 38)

Dimensiuni (vezi pag. 35)
Piese de schimb (vezi pag. 37)

Utilizare (vezi pag. 36)

La incélzirea rezervorului de apd, apa
picurd din pipd.

Curatare

Pentru recomandarile referitoare la curdtare
vezi brosura al&turatd.

Masuri de remediere

Prea putind apd
duza jet.

- Depuneri de calcar si impuritdfi pe

- Curétati sau schimbafi duza jet
dacg este cazul.

- Sita de impuritdfi din ventilul de colt - Curdtati / schimbati sita de

este murdar

impuritati

Bateria se miscd dificil
de calcar

- Cartus defect din cauza depunerilor - Schimbati cartusul.

Picur& in continuu din baterie céand
boilerul de apd este oprit.

- Cartus defect

- Schimbati cartusul.

Scurgere de apd in zona pipei - Inel O defect

rabatabile.

- Schimbati inelul O.

Scurgere de apd la saftul de fixare.
defect

- Inelul O de la furtunul de racord

- Schimbati inelul O.

Scurgere de apd sub méner. - Cartus defect

=

Montare vezi pag. 31

- Schimbati cartusul.
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EAAnvika

!!

A Ymodzilag acdalsiag
/A Tia va amouiyere Tpaupariopolg kara
ouvappoldynon TpEmel va Gopdare yavria.

Odnyisg ouvappoldynong

* H kevrpiki Pava mpémer va tomoBenOei, va mhubei
kai va ekeyxOel pe Baon Toug 1oxUovTEG Kavoveg
udpauikng Téxvng!

* [Mpoooxn! 2e ouokeuég 5 Nitpwy, N katavalwor vepou
G pratapiag (peiktn) Sev emrpémerar va umepPaiver Ta
5 Nitpa avé Nerrté. Av xpeiaorei, puBpiote Ty mapoxn
vepol otn yeviaki) BarBida.

Texvika XapakTnpioTika

Aeroupyia migong: twg 1 MPa
JuvioTwpevn Aemoupyia Tmieong: 0,1 - 0,5MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eaTol vepou: twg 80°C
Suviotopevn Beppokpacia {eoTol vepou: 65°C
Karavahwon vepou: ¢0g 5 |/min

Meprypadn cupféiwv
Mnv xpnoipotoieite GINKOVN TTOU TIEPIEXEI
o&ikd oéu!

BAapn Arria

\

G

Tuvtipnon (B\. cehida 38)

o O1 BaPideg avremoTpodng mpimer va
eNEyxoVTal TaKTIKG WG TTPOG T AeIroupyia
Toug, oUpdwva pe Tig odnyieg DIN EN
1717, o oxton pe Toug 1oy UovTeg éBvikolg
] TOTMKOUG Kavoveg (To ehayioTo pia dopd
10 Xpovo, cupdwva pe To mpoturo DIN
1988)

Edv yiver alayr) twv kavahiov
KaTaloviopou, Tptmel va xpnoipomoinOei
€vag EMITPETOHEVOG YIA T CUYKEKPIPEVN
Bava karaloviotipag.

Alaotaosg (PA. oehida 35)

AvrallakTika ( BA. oehida 37 )

Xeipiopdg (BA. oehida 36)
Ze mepimoon Oéppavong g dedapevig

vepou, oTo oTdpio ekpong epdavilovral
oTayovidia vepou.

KaO@apiopog

Ma obényieg kabapiopol PAéme ouvnppévo
evnpepwTIKO GuANGSIO.

A16pOwon

Avemapkig vepo
ahata kal Bpwpieg

- O kataloviothpag (vioug) dépel

- KaBapiore kai, edv xpeiaorsi,
aM&&e Tov karaiovioThpa (vroug)

- To ¢piNtpo culoynig akaBapaoiov

eival Bpopiko oTig ywviakig

BarBideg.

- KaBapiote / al&&re To diktpo
ouloyng akaBapaiov

3xkAnpn pratapia (peikmng)

- Exatrwparikd ¢uaiyyio, dhara

- AN\ayr $uoiyyiou

H pmarapia otale Siapkog ot
amevepyomoinpévo Beppoocidwva

- EXatrwparikd ¢uaiyyio

- AN\ayr $uoiyyiou

Aiappor) vepol oty mepioxr Tou

mepioTpedOpEvou pouéouviol. Saktiiog

- Ehatroparikog orpoyyulog

- AMGEre To otpoyyuld Saktihio

Aiappor) vepou arov déova
oTEPEWONG
ENQTTWHATIKOG

- O oTpoyyuldg Saktihiog
oTo cwhva olvdeong eival

- ANG&re To oTpoyyuld Saktihio

Aiappor) vepol kdtw amd m Aafn

=
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- Exatrwpariké ¢uoiyyio

- AN\ayn duatyyiou
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Slovenski

A Varnostna opozorila

A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zmeckanja ali urezov.

Navodila za montazo
* Armaturo je potrebno montirati, sprati in testirati v
skladu z veljavnimi normamil

* Pozor! Pri 5-itrskih aparatih zmogljivost izliva na
me3alni bateriji ne sme presegati 5 |/min. Ce je
potrebno, se na kotnem ventilu nastavi dotok vode.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1 - 0,5MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura tople vode: maks. 80°C
Priporo&ena temperatura tople vode: 65°C
Pretok vode: maks. 5 |/min

Opis simbola

Napaka

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Vzrok

!

Vzdrzevanije (glejte stran 38)

* Delovanije protipovratnega ventila je
potrebno v skladu z DIN EN 1717 in
skladno z drzavnimi in regionalnimi
dolo¢ili (DIN 1988 enkrat letno) redno
testirati.

+ Ce zamenijate oblikovalnik curkov, morate
uporabiti takega, ki je primeren za ta tip
armature.

Mere (glejte stran 35)
Rezervni deli (glejte stran 37)

Upravljanje (glejte stran 36)

Pri segrevaniju rezervoarja za vodo na izlivu
kaplja.

Ciséenje

Priporogilo za &i3&enije glejte v priloZeni
bro3uri.

Pomoé

Malo vode
umazan

- Oblikovalnik curka je poapnen,

- Otistite oz. po potrebi zamenijajte
oblikovalnik curka

- Lovilnik umazanije v kotnih ventilih je - Lovilnik umazanije oéistite oz.

umazan.

zamenjajte

Tezko premikanje armature

- Pokvarjen vlozek, poapneno

- Zamenijajte vlozek

|z armature stalno kaplja ob
izkloplienem grelniku

- Pokvarjen vlozek - Zamenijajte vlozek

Uhajanje vode ob vriljivem izlivu - Obroéno tesnilo je pokvarjeno - Zamenijajte obro&no tesnilo

Uhajanje vode ob pritrdilnem
nastavku

- Obroéna tesnila prikljuénih gibkih - Zamenijajte obrogno tesnilo

cevi so pokvarjena

Uhajanje vode pod rogko - Pokvarjen vlozek - Zamenijaite vlozek

=
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Estonia

/A  Ohutusjuhised

A Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste

véltimiseks kindaid.
Paigaldamisjuhised

* Segisti paigaldamine, loputamine ja kontroll peab
toimuma vastavalt kehtivatele normidele!

* Tahelepanu! Siitriste veeboilerite puhul ei vai
segisti véaljavool iletada 5 |/min. Vajadusel piirake

nurgaklapist vee juurdevoolu.
Tehnilised andmed
Todrdhk
Soovitatav t66réhk:
(1 MPa =10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur:

Soovitatav kuuma vee temperatuur:
Labivool:

Simbolite kirjeldus

Rike

silikoonil

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat

i

Hooldus (vt [k 38)

Tagasildégiklappide toimimist tuleb

kooskalas riiklike ja regionaalsete
médrustega regulaarselt kontrollida
vastavalt standardile DIN EN 1717 (DIN

maks. 1 MPa
0,1 - 0,5MPa l%
il
maks. 80°C
65°C 0@@
maks. 5 |/min

B

1988 - kord aastas).

* Joavormija vahetamise korral tuleb
kasutada vaid selle segisti jaoks lubatud
vormijat.

Méétude (vt Ik 35)
Varuosad (vt [k 37)

Kasutamine (vt |k 36)

Veemahuti kuumutamisel hakkab véljavool

tilkuma.

G

Péhjus

Puhastamine

Puhastussoovitusi vt kaasasolevast brosiirist.

Lahendus

Véhe vett

- Veepihusti lubjastunud, must

- Puhastage veepihusti, vajadusel

vahetage viilja

- Nurkventiilide mustusesdel must.

- Mustuseséel puhastada / vélja

vahetada

Segisti kaib raskelt

- Tédelement on katkine, lubjastunud

- Vahetage td6element

Segisti tilgub pidevalt, kui veeboiler
on vilja lilitatud

- Tédelement on katkine

- Zamenijajte vlozek

Veeleke pdératavas jooksutorus

- O-réngastihend on katki

- Vahetage O-réngastihend

Veeleke kinnituse juures

- Uhendusvoolikute O-réngastihendid
katki

- Vahetage O-réngastihend

Veeleke kéepideme all

24
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- Tédelement on katkine

- Vahetage tédelement
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Latvian

/A Drosibas norades

\

A Montazas laikd, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.
o g e v .

Noradijumi montéazai

* Armatira jauzstada, jdizskalo un jGparbauda
atbilstosi spéka eso3ajam normam!

e Uzmanibu! 5 | Gdens silditajiem caurplide
jaucéjkranam nedrikst parsniegt 5 |/min.
Nepieciesamibas gadijuma Gdens padevi regulé ar
stira ventili.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa

leteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5MPa )
(1 MPa =10 bar =147 PSI) Q

Karsta Gdens temperatira: maks. 80°C @@
leteicama karsta ddens temperatira: 65°C

Caurteces intensitate: maks. 5 |/min

Simbolu nozime

‘&f Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

Traucéjums lemesls

Apkope (skat. 38. Ipp.)

* Regulari japarbauda pretvarsta funkcija
saskana ar DIN EN 1717 saistiba ar
nacionalajiem vai vietéjiem noteikumiem
(DIN 1988 vienreiz gada).

* Ja tiek nomainits stroklas veidotgjs,
jdizmanto 3im jaucéjkranam paredzéts
stroklas veidotajs.

Izmérus (skat. 35. Ipp.)
Rezerves dalas (skat. 37. Ipp.)

LietoSana (skat. 36. Ipp.)

Karsgjot idens boileri pa snipi pil Gdens.

Tirisana

leteikumus firiSanai skatiet pievienotaja
bro3ura.

Bojdjumu novérsana

Maz Gdens
netirs

- Stroklas veidotaijs ir aizkalkojies,

- |zfirit, nepiecie$amibas gad.
nomainit striklas veidotaju

- Stira ventilos ir netirs filtrs.

- Izfirit / nomainit filtru

Jaucéjkrans smagi grozams - Bojata kartusa, aizkalkojusies

- Nomainit kartusu

Jaucéjkrans nepartraukti pil ari
izslegta Odens sagatavotaja
gadijuma

- Bojata kartuia

- Nomainit kartusu

Udens noplide grozamas iztekas
rajond

- Bojats O-gredzens

- Nomainit O-gredzenu

Udens noplide pie nostipringjuma - Bojati piesléguma $lgtenu O-

gredzeni

- Nomainit O-gredzenu

Udens noplide zem roktura - Bojata kartusa

=

Montaza skat. 31. lpp.

- Nomainit kartusu
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Srpski

/\ Sigurnosne napomene
A\ Prilikom montaZe se radi spre¢avanja prignjedenja i
posekotina moraju nositi rukavice.
Instrukcije za montazu
* Armatura mora biti postavliena, isprana i testirana
prema vazeéim normamal

* Paznjal Kod 5 -itarskih uredaja protok u me3aéu ne
sme preci 5 |/min. Regulisite dotok vode na ugaonom
ventilu.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1T MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,1 - 0,5MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 80°C
Preporu&ena temperatura vruée vode: 65°C
Protok vode: maks. 5 |/min

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sircetnu
kiselinu!

\

W

0@ o

B

G

Odrzavanije (vidi stranu 38)

* Ispravno funkcionisanje nepovratnog
ventila se mora redovno proveravati
prema standardu DIN EN 1717 i u skladu
s vazedim nacionalnim ili regionalnim
propisima (DIN 1988 jednom godi3nje).

¢ Ako zelite zameniti uobli¢avaé mlaza,
sme se koristiti samo uobli¢ava¢ dozvoljen
za ovu armaturu.

Mere (vidi stranu 35)
Rezervni delovi (vidi stranu 37)

Rukovanije (vidi stranu 36)

Kada se bojler zagreva, slavina poginje da
kaplie.

Ciséenje

Preporuke za &i¥¢enje mozete nadi u
prilozenoj bro3uri.

Smetnja Uzrok Pomo¢
Nedovoljno vode - Uobli¢avaé mlaza je prljav ili - Oistite ili zamenite vobli¢avad
zaeplijen naslagama kamenca mlaza

- O¢istite mreZicu za hvatanje

prljavitine u ugaonim ventilima

- Ocistite / zamenite mreZicu za
hvatanje prljavtine

Rucica se zaglavila - Neispravna kartu3a, natalozeni - Zamenite kartu3u
kamenac

Slavina kaplie i kad je grejaé vode - Neispravna kartusa - Zamenite kartusu

zatvoren

Voda izlazi u zglobu slavine - O prsten je neispravan - Zamenite O prsten

Voda izlazi na delu gde je slavina - O prstenovi prikljuénih creva su - Zamenite O prsten

ucvrséena neispravni

Voda curi ispod ru¢ice - Neispravna kartuga - Zamenite kartusu

26
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Norsk

A

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og

kuttskader.
Montagehenvisninger

* Armaturen skal monteres iht. gyldige standarder. De

skal spyles og sjekkes!

* Obs! Ved 5 liters apparater skal utlapsytelsen pa

blandebatteriet ikke overstige 5 |/min.
Tekniske data

Driftstrykk

Anbefalt driftstrykk:

(1 MPa =10 bar =147 PSl)
Varmtvannstemperatur

Anbefalt temperatur for varmt vann
Gjennomstrgmningsytelse:

Symbolbeskrivelse

‘&f Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Arsak

Feil

Sikkerhetshenvisninger

N

Vedlikehold (se side 38)

Funksjonen il returlepssperren skal iht.

DIN EN 1717 og i samsvar med de
nasjonale og lokale forskrifter sjekkes
regelmessig (DIN 1988 en gang i dret).

Nar stréleformer byttes, skal den erstattes

med en stréleformer som er godkjent for

maks. 1 MPa
0,1 - 0,5MPa

maks. 80°C ,{M\%‘

65°C @
@@

maks. 5 |/min

denne armaturen.

Mal (se side 35)
Servicedeler (se side 37)

Betjening (se side 36)

Ved oppvarming av vannbeholdningen

drypper det vann fra utlepet.

G

Rengjering

Se vedlagt brosjyre for
rengjeringsanbefalinger.

Feilrettelse

Lite vann -

Straleformer er forkalket, skitten

- Stréleformer rengjeres og byttes hvis
nedvendig

- Smussfangersil i hjgrneventiler er

skitten

- Smussfangersil rengjeres / byttes

Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper stadig ved utkoblet
vannbehandler

- Kartusj defekt

- Kartusj byttes

Vannlekkasje i omrédet for
svingutlepet

- O-ring defekt

- O-ring byttes

Vannlekkasje pa festeskaft

- O-ring pé tilkoblingsslangen defekt

- O-ring byttes

Vannlekkasje under grepet

=

- Kartusj defekt

Montasje se side31

- Kartusj byttes
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BBJITAPCKM

/A Yxkazanus 3a 6e3onacHocT

/\ Tlpu MoHTaxXa Tp96Ba AG CE HOCAT PHKABMLM, 30 AA
ce M3BEerHaT HAPAHSBAHMS NOPAOM  NPUTUCKAHE
UM NOPS3BAHE.

YKasaHus 3a MOHTODK

Apmartypara 1ps6sa 0a ce MOHTMPA, NPOMMeE U
npoBepu B CLOTBETCTBUE C BANMAHMTE HOPMM!

Brumatue! Mpu 5 nutposu ypenu mowHoctTa Ha
M3MyCKaHe OT cMecuTens He 61Ba na Hameuwasa 5
n/MuH. AKo e HeOBXOAMMO, perynupaiTe NOAABAHETO
HO BOAG OT BIIOBMS KINAMNQH.

TexHUuecku oAHHU

PabotHo Hansrane: make. 1 MlMa
Mpenopsuntento pabotho Hansrake: 0,1 - 0,5MIMa
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

TeMneparypa Ha ropelara Boaa: make. 80°C
Mpenopbuntenta TeMnepaTypa HA ropeLLaTa Boaa:
65°C

MouwHocT Ha notoka: Makc. 5 n/MuH

OnucaHue Ha cumBonUTE

He usnonssaite cunmkoH, ceabpxay
oueTtHa kucenumHal

\

Monnpwbxxka (suxrte cp. 38)

* Comacho DIN EN 1717 penosHo tps6sa
A ce NpoBepsBa GpyHKLUMOHUPAHETO HA
NpUCnocobneHMaTa 30 NPeaoTBpPaTIBaHe
Ha 06pATHMS NOTOK B CHOTBETCTBME
C HOUMOHQHMTE MM PETUOHAHM
usmcksanms (DIN 1988 sennHbx
FORMLLHO).

* Ako ce cMeHs npucnocobnermeTo 3a
odopMmsHe Ha cTpysTa, Tpsbea aa ce
M3NoN3Ba Npucnocobnetue, KOeTo e
Pa3pelleHo 3a Tasm apMaTypa.

Pazmepm (suxre crp. 35)
CepBu3HM uactm (suxre crp. 37)

O6¢cny>xBaHe (sixre ctp. 36)

lMpu HarpssaHe Ha pesepBoapa 3a BOAA OT
uxoaawmsa HGKpGﬁHMK Kane soaaq.
Moumcreane

Buxre npenopwkute npu nouncrsaxe ot
npunoxeHara 6pouypa.

HeunsnpasHoct Mpuuuna Momoy
Manko sona - Mpucnocobnenmero 3a opopmare - MNoumcrete pecn. cmeHeTte
HQ CTPYATA € NOKPUTO C BAPOBMK, npucnocobneHneTo 3a opopmMsHe
3aMbpCeH Ha cTpysdTa

- Lenkara 3a ynassxe Ha
30MBPCABAHMSTA B BINOBUTE
KNAMaHM e 3aMbpCeHa.

- Moumncrere / cmeHeTe uenkata 3a
YNaBSHE HO 3AMbPCABAHMSTA

TpyaHo nomemxHa apmarypa - HedekrHa rmunza, nokpura ¢ - CMeHete rmnsara
BAPOBMK
ApMartypara Kamne NocTosHHO npw - DedektHa mn3a - CMeHerte runsara

M3KNMKOYEH BOOONOAroTBMUTEN

M36ueaHe Ha Bona B obnactra Ha - Nedexren O-obpaseH npbereH

30aBBbPTALLME Ce m3Xoaail HOKpOl:iHMK

- CmaHa Ha O-06paseH npbereH

M3busare Ha Bopa ot sakpensawara - Jedpekren O-o6pazer npbcrer Ha - CMaHa Ha O-o6pasen npberen
wMiKa CBBP3BALLMS MAPKYY
M3bueare Ha Boaa noa - OedextHa mnza - CmeHete mnsata

pPbKOXBATKATA
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Shqip

/A Udhézime sigurie
A\ Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose t& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé & vishni doreza.

Udhézime pér montimin

* Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né
bazé t& normave t& vlefshmel!

* Kujdes! Tek paijisiet 5-litérshe kapaciteti i rriedhjes
sé rubinetit me ujé t& pérzier nuk duhet té tejkalojé
5 1/min. Nése &shté e nevojshme, atéheré rregulloni
furnizimin me ujé né ventilin kéndor.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,5MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 80°C
Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C
Kapaciteti i rriedhjes: maks. 5 1/min

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon gqé né pérbérje ka acid
acetik.

\

!!

Mirémbaitja (shih fagen 38)

* Penguesit e rriedhjes né drejtim & kundért
duhen kontrolluar rregullisht né bazé t&
normave DIN EN 1717 konform normave
nacionale dhe regjionale (DIN 1988 njg
heré né vit).

¢ Nése ndérrohet formuesi i currilit, atéheré
duhet zgjedhur njé formues currili i lejuar
pér kété armaturé.

Pérmasat (shih fagen 35)
Pjesé& ndérrimi (shih fagen 37)

Pérdorimi (shih fagen 36)

Gjaté ngrohjes sé mbledhésit t& ujit pikon ujé
né dalje t& rubinetit.

Pastrimi

Pér rekomandime mbi pastrimin shikoni
broshurén bashkéngiitur.

Demtim Shkaku Ndihme
Pak ujg - Rrezatuesi me kalk, me papasterti - Pastroni ose kembeni rrezatuesin
- Sita pér mbledhjen e papastértive - Pastroni / kémbeni sitén

né ventilat kéndoré &shté e ndotur.

Armatura punon rende - Kartusha me defekt, me kalk

- Kembeni kartushen

Armatura pikon vazhdimisht edhe kur - Kartusha me defekt

pergatitesi i ujit eshte i fikur

- Kembeni kartushen

Derdhije e ujit né zonén e daljes - Unaza O me defekt - Kembeni unazen O
Dalje e ujit ne cilindrin fiksues - Unaza O tek tubi lidhes me defekt - Kembeni unazen O
Dalje e ujit poshté dorezés - Kartusha me defekt - Kembeni kartushen

\3§ Montimi shih fagen 31
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Doy,

-

blau / bleu / blue / blu / azul / blauw /
Bl& / azul / niebieski / modrd / modré /
Wt / cunmin / kék / sininen / bla /
mélyna / plava / mavi / albastru / prke /
3ol / modra / sinine / zila / plava /
blé / cumbo / blu

SW 10 mm
SW 19 mm

rot / rouge / red / rosso / rojo / rood / Red /
vermelho / czerwony / &ervend / Eervend /
£1{%, / kpackwiit / piros / punainen / réd /
raudona / crvena / kirmizi / rosu / kokkivo /
al /rdeéa / punane / sarkana / crvena /
red / yepsero / e kuge

32
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Citterio 39852XXX

224 ——Pj

e 263

820 ——P¢— 342
\¢—max. 70
" A
2
4
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ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne /
abrir / otworzyé / ofeviit / otvorit / FF / otkpsims / nyitds /
avaaminen / éppna / atidaryti / Otvaranje / agmak /
deschide / avoikté / odpreti / avage / atvért /

otvoriti / &pne / oteapste / hape / zi

»

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt /
quente / ciepta / tepld / tepld / # / ropsuas / meleg /
|@mmin / varmt / kardtas / Vruéa voda / sicak / cald /
Leot6 / toplo / kuum / karsts / topla / varm / tonno /

i ngrohts/ oakw

36

A

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
lukke / fechar / zamknqgé / zaviit / vzavriet / 5% /
3akpbits / bezdrds / sulkeminen / sténga / uzdaryti /
Zatvaranje / kapatmak / inchide / k\eiotd / zapreti /
sulgege / aizvert / zatvori / lukke / 3atBapsane /

mbylle / 33&)

kalt / froid / cold / freddo / frio / koud /koldt / fria /
zimna / studend / studend / ¥ / xonoaras / hideg /

kylmé / kallt / 3altas / Hladno / soguk / rece / kplo /
mrzlo / kilm / auksts / hladno / kaldt / crynewo /

i frohts / 2k



Citterio 39852XXX

96029000

S
092762000

‘ 98603XXX T 39891XXX

97209000

XXX = Farbcodierung / Couleurs / Colors/Trattamento /
Acabados / Kleuren / Overflade / Acabamentos/
Kody koloréw / Kéd povrchové Gpravy /

Farebné ozna&enie / BaACHY / LisetHas
kopmpoeka / Szinkédolds / Vérikoodaus /
Fargkodning / Spalvos / Boje / Renkler / Coduri
de culori / Xpopata / o) N1 / Barve /Vérvid /
Krasu kodi / Oznake boja / Fargekode / Lisetoso
konupate / Kodimi me ané té ngjyrave

000 = chrom / chromé / chrome plated / cromato /
cromado / verchroomd / Krom / cromado /
chrém / #8%% / xpom / krém / kromi / krom /
crom / Emypwpiwpévo / as8 / kroom / hroma /
hrom / xpom

800 = edelstahl-optik / aspect acier inox / stainless steel
optic / acciaio inox acciaio / acero especial /
RVS-look / Stainless steel optic / aco imaculado
dtica / stal szlachetna / nerezové ocel / nerezova
ocel / ANEWZEIE / crans / acéloptika /
inox-optinen / rosffrioptik / plienas / plemenii
&elik / paslanmaz celik - optik / otel inox / ommiki
avoleidutou xaAuPa / Jiiu puliinyl jedae / videz
legiranega jekla / roostevaba optik / térauda /
dezen plemeniti elik / rustfritt st&l optikk / onmuka

98604XXX
=4
95693000 [ @
- 96484XXX @
97558000 = 92646000
e
‘g S
ef
97662000 ,, J
() 92730000
95008000
——— 97825000
—— 97523000
E ﬁ 95049000
S
&)
96316000
e
(DIN-DVGW)
95051000

Ha 6naropopHa ctomata / optiké celiku
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SW 10 mm

SW 19 mm

&
&

38



39



ansgrone

Hansgrohe - Postfach 1145 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
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